Hqu]:_IbIIZ: Kosszene O.I', Koposésa E.E. [lepedayua 300po8020 U 601€3HEHHO20 COCMOSIHUS Ye/108eKa

PEBy_I TA nocpedcmeom pacmumesibHo20 K00a cpagHeHUll (Ha pycCKOM U 1amblUUCKOM Mamepuaie)//
J Hayunblll pezysabmam. Bonpocbl meopemuyeckoti u npukaadHoti auHzeucmuku. — T.2, Ne3, 2016.

RESEARCH RESUL TS
I—

PA3JEJI II. COITIOCTABUTEJIBHOE SA3bIKO3HAHUE

YK 811 DOI: 10.18413/2313-8912-2016-3-3-8-14
Kos3sene O. T IHEPEJJAYA 310POBOI'O U BOJIEBHEHHOTI'O COCTOsIHUA .
Koposésa E. E.” YEJOBEKA ITIOCPEACTBOM PACTUTEJIBHOI'O KOJA CPABHEHUU

(HA PYCCKOM U JIATBIIICKOM MATEPHAJIE)

1) uccemoBaress MHCTUTYTa TYMaHHUTAPHBIX U COMMATBHBIX UCCIIEI0BAHNM, JOKTOP (QHIOIOTHIECCKUX HAYK
2) acconnupoBaHHbIi podeccop MHCTUTYTa T'YMaHUTAPHBIX U COIMABHBIX UCCIIEIOBAHNUH, TOKTOP (PHUIIOJOTHUECKAX HAYK
JayraBnmicckuii yHUBEpCHUTET, yiI. Buenn6ac, a. 13, dayrasounc, LV-5401, JlatBus,
e-mail: oksana.kovzele@du.lv, jelena.korolova@du.lv

AnHoTanusi. B cratee paccMOTpeHBI pa3HbIe 10 CBOEMY CTaTyCy, MPOUCXOKICHHIO, YIOTPEOICHHIO
U BpeMEHH (DYHKIHOHUPOBAHUS CpAaBHUTEIbHBIE KOHCTPYKLMH: PYCCKHE pPasrOBOPHBIE U
q)OHI)K.HOpHI)Ie YaCTyHICUYHBIC, @ TaKXKC JIATBINICKHMC KHWIKHBIC, IMTPUHAAJIC)KAIIUE XYyOO0KCCTBCHHOMY
nauonekty AnHBI bpuragepe (1861-1933). PasroBopHble CpaBHHUTENBHBIE KOHCTPYKIIMH
3auKCHpoOBaHbl B 16 HaceneHHbIX MyHKTax JlaTrammu (toro-Boctodnasi yacTh JlaTBum). DTaqoHOM
cpaBHEHUsI (KOMIIOHEHT, C KOTOPBIM CPaBHHMBAIOT) B HUX BBICTYHAeT (GPUTOHUM. PacTutenpHbIN KOI —
WHJUKATOp MPOSIBJICHUH KaK HOPMAJIbHOTO, 370POBOTO (CHIa, KpacoTa, 0OIpOCTh AyXa, ONTUMU3M,
KPETIKOe TENOCIOKEHHE), TaK W aHOPMAIBHOTo, OONe3HeHHOro (OJemHOCTh, CabocTh, Xyno0a,
HOBOOOpa30BaHMsI HA TeJie M KaK Pe3yibTaT 0OJIe3HH — CMEPTh) COCTOSIHUS YeJIOBeKa (PU3UUECKOTO.
CpaBHuTENBHAS NEPCHEKTHBA IO3BOJISIET CHENATh BBIBOA O BAXHEHIINMX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX
OCOOCHHOCTSIX Hacelsiomux JIaTBUIO pycCKHX (CTapoBepbl) M JIaThINICH (KAaTONHMKH), 4TO
NPOSIBIISIETCS B YaCTOTHOCTU HCIIONB30BAaHUSI PACTUTENBHBIX OOpa3oB M MX HOMEHKJIATyPHOM
mHorooOpazuu. OcoOblii MHTEpeC MPEACTaBISIOT acCOlUWalMd HAa OJHU W T€ JK€ DTAJOHHI,
3aKpeIUICHHbIE B CO3HAHMM PYCCKUX W JIATBIMIEH, YTO HAXOIUT MPSAMOE OTPAKEHUE B Pa3IMIHOM
OLC€HOYHO-CMBICJIIOBOM HAIIOJITHEHNH 3TAJIOHHBIX (IJI/ITOHI/IMOB.
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Abstract. The article discusses comparative constructions that are different in status, origin, use
and time of functioning: Russian colloguial and folklore comparisons, as well as Latvian bookish
comparisons belonging to the artistic idiolect of Anna Brigadere (1861-1933). Colloquial
comparative constructions were recorded in 16 localities of Latgale (South-Eastern part of
Latvia). The basis of comparison (the component to which something is compared) in the
comparisons is a phytonym. The plant code serves as an indicator of manifestations of both
normal, healthy (strength, beauty, cheerfulness, optimism, strong physique), and abnormal,
unsound (pallor, weakness, thinness, growths on the body and death as a result of a disease)
physical condition of a person. The comparative perspective allows for drawing a conclusion
about the most significant linguo-cultural features of Russians (Old Believers) living in Latvia
and Latvians (Catholics), which are manifested in the frequency of the use of plant images and
their manifold nomenclature. Association with the same bases of comparisons enshrined in the
minds of Russians and Latvians are of particular interest; it is directly reflected in a different
evaluative semantic content of the phytonyms — bases of comparisons.
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Beenenne

«3m0poBEe» U «OO0NE3HB» — «crenuduIecKue
MEHTaJIbHbIE KOHCTPYKTBI Win KOHLICITBHI,
OTpa’KarolllMe ATHOICUXOJIOTHUECKOE CBOEOOpasue»
OTJIENbHO B3ATOM KapTuHbl Mupa [12, c. 27],
MOCKOJIBKY «HAIIMOHAIBHO CHeuupuuHble 00pa3bl
3I0pOBbS W OoJe3sHM HecyT B cede  He
YHHUBEPCAJIbHBIE, a cKopee «JI0KaJIbHBIE»
KOJUIGKTUBHO Pa3/eisieMble 3HAUEHUSI U BBINOJIHSIIOT
PEryisTOpHY!0  (QYHKIHMIO JMIIb B  Ipenenax
KOHKPETHBIX 3THHYECKHX TPy U coodmiecTs» [12,
c. 28]. B orToif cBiI3M ompeneneHHBIM HHTEpec
NpeACTaBIAeT apXanvHasi 1 YHUBEpCalbHas IO CBOCH
OpUpOAE TPAKTHKa COOTHECEHUS 3/0pOBbS  C
«HOJHOTOH MPUPOIHOM, npexae BCETO
pacTHTenbHON XM3HW» [3, c. 68], T.e. BBIpaKEHHUE
HOPMAQJIBHOTO W/WIK  OOJE3HCHHOTO  COCTOSIHHS
YeoBeKa MOCPEICTBOM aKTyaln3aluu
¢buToHMMHYECKOl (pacTuTenbHON) Jekcuku [7] (B
HAay4YHOH JHTEpaType CYILIECTBYET LENbId pAan
CHHOHMMOB Ui OOO3HAYEHHUs] OSTHX I[OHITHH:
(hUTOKOMITOHEHTHI [2], (huTOCUMBOITBI [9],
(hnopuctrueckas Jiekcuka [1] u T.1.). Paccmotpum,
KaK pacTUTENbHBIM KOJ| BOIUIOIIAETCS B PYCCKHX
JATHIICKUX CPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIHSX,
TEMAaTU4eCKd  CBA3aHHBIX  CO  3A0POBBIM U
00JIE3HEHHBIM COCTOSIHUEM YeJIOBEKa (PU3UUECKOTO.

ean padoTsl

B CTaThe npeanpuHATa IIOIIbITKA
COIOCTaBUTEIBHOTO aHaym3a JIBYSI3bIYHOTO
SI3BIKOBOT'O MaTepUaNia CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMN
C  UENbI0  BBIABJICHUS  YHUBEPCAIBHBIX U
HAIIMOHAJIbHBIX (oTuactu, WHJIUBUTYaTTbHBIX )
MEXaHU3MOB  KOHLENTYaIM3allMi  OKPYKAIOIIETo
NPOCTPAHCTBA.

Matepuanbl 1 MeTOAbI HCCIET0OBAHUS

B pabote mpencrabineH pyccKuid M JATHIIICKHMA
S3BIKOBOM MaTepHajl B CPAaBHUTEIILHON MEPCIICKTHBE.
Peur wmaer o MeXHaIMOHAJIHHOM (pyCCKHE W
JIATHIIIN) ¥ MEKCTUIIEBOM (JIMANIEKT U JUTEPATYPHBII
S3BIK), MEXKOH(ECCHOHATLHOM  (CTapoBephl |
KaTOJIMKH) U MEXIUCKYPCHOM (KMBas pa3roBOpHas
pedb W A3BIK  XYAOXKECTBEHHOW  JIMTEPaTypbl)
CPaBHEHMHU. YUNTBHIBAETCSA JIOKAJIbHAS TpPagULHA

JlaTBun, XapaKTepU3yruascs OOITHOCTHIO
TEPPUTOPHH, KYJbTYPHO-UCTOPHUIECKOMH u
SKOHOMHUYECKOMN CUTYyallnH, SI3BIKOBBIM u

KYJIBTYPHBIM MHOTOOOpa3neM.

bazoii  umccnemoBanms = mocmyxuian 458
CPaBHUTEJIBbHBIX KOHCTPYKLHUH, W3BICYCHHBIX U3
XyJ0XKEeCTBEHHOr0  Hacnemusi  A.  bpuranepe
(TIpoaHaIM3UpOBaHBl BCE TMPOM3BEICHUS aBTOpA) H
CIIOHTAaHHOM  Pa3roBOPHOM  peyu  CTapoOBEPOB
Jlatranuu. OTOOpaHBl COOTBETCTBYIOIINE aHTHTE3E

«3II0pOBbE - 0O0JIe3HbY CpaBHUTEIHHBIC
KOHCTPYKIIHH, HCITOJB3YIONINE PACTUTENBHBINA KOJI.
Hx oxazanocs 66.

B  pamMkax  HCCIEIOBaHUSA  HCIONB3YeTCS
KOMIUIEKC ~ HAyYHBIX  METOJOB W  IOAXOJIOB:
OTMCATebHBINA METO/I, CpaBHUTEJBHO-
COTIOCTaBUTENBHBIA METOJl, METOJ| CHCTeMaTH3alluu
SI3BIKOBOTO MaTepualia, a TAK)Ke WHTEPBBIO (TIOJIEBOM
cOOp PyCCKOro Matepuana).

Pe3yabTaThl HCCIeOBAHUS U UX 00CYKIeHUE

AHaJn3 NOIy4EHHBIX S3bIKOBBIX (h)aKTOB BBISBUII
HIMYME PA3HOOOPA3HOTO PACTUTENBHOIO  KOJAa
cpaBHeHuH. [loJ «KOMIIapaTUBHBIM paCTUTENbHBIM
KOZIOM» B paboTe IOHUMAIOTCS CPaBHUTEILHBIE
KOHCTPYKIIMH C  3TaIOHOM-(DUTOHUMOM: TpaBHl,
[BETHI, 3J1aKOBblE W 000OBBIE KyIBTYPHI, OBOIIH,
sronbl, TpuOsl W T1.10. llpm sTomM uTOHHMEI
paccMaTpuBarOTCA HIMPOKO, YUUTBIBAIOTCS
HOMMHAITUU KYCTapHUKOB u JIEPEBHEB
(meHaApOHMMBI), a TAKXKE X COCTABIAIOIINE (KOPEHD,
CTBOJI, BETBb, JIUCT, IUIOJ U T.1.).

AHanu3 matepuana nokasaji, 4YTo TeMa OO0JIe3HH
U 3I0pOBbi HE ABISIETCS OXHOW W3 Hambomee
MIPEICTABICHHBIX B CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKLHIX
pactutenpHoro konma. M3 458 KOHTEKCTOB JHIIL B
6,79% cayuaeB (31 cpaBHEHHE) TOBOPHUTCS O
3I0pOBbE, W OTO TO OONbIIEH YacTH pycCKHe
mpumepsl (18 cpaBHeHwmil), HeIapoM 3/I0POBBE
[IPU3HAHO KOHCTAaHTOW MMEHHO PYCCKOH KYyJBTYpPbI
[6], B cBOtO ouepens 7,64 % ciayuaeB (35 npumMepoB)
CBsI3aHBI C TeMoW OOJIe3HU, Te TaKkKe JTOMHUHHUPYET
pycckuid matepuan (24 mpumepa). ITO MO3BOJSIET
c/lelaTh BBIBOJ O «37I0POBbE — OOJIE3HW» KakK 00
OJHOM U3 BAKHEWIIUX >KU3HEHHBIX IIEHHOCTEU
PYCCKOSI3BIYHOM 4acTu couuyma JlaTBuw,
JATHILICKUA aBTOP B 3TOM OTHOLICHHH MPOSBISET
CAEepKaHHOCTh. [Ipm 3TOM peub HAET JNHUIIb O
(u3nvecKoM, a He TyXOBHOM COCTOSTHHH YeJI0BeKa.

Du3nyecKoe 310pOBbe YeJ0BeKa

BereraruBHast Mmetadopa YEII0BEYCCKOM
(bU3HONOTUK aHATTM3UPYETCST B 3THOMMHIBUCTHYCCKOM
acreKTe C.M. Tosncroit [10, c. 338-346].

«BereratuBHas metadopa MOXKET PaCIPOCTPAHSITHCS
Ha BECh JKU3HEHHBIM TIyTh 4eJOBEKa (paciiBer,
co3peBanue, yBspanue)» [10, c. 125]. Mccrnenosarens
E. KupuneHko oTMeyaeT, 4TO «3IO0pPOBbE — 3TO U
KpacoTa, TiepelaBaeMas B S3BIKE  3a4acCTYyIO
pactutelbHpIME MeTadopamu <...>» [3, c. 70].

B  pycckom  KOMmapaTWBHOM  MaTepuaie
3aMKCUpOBaHA HEpa3pbIBHAsS CBSI3b  HAPOIHBIX
NpEACTaBICHUH O 3J0pPOBBE, CHIIE, MOJOAOCTH U
kpacote. Bcemm a3TuMu cBoiicTBamH 00JIaTaroT
TUTIOHUM «TpUO-00POBHK» U THIIEPOHUM «IIBETOK):
llemetl nacadicarom na neuxy, cuosam Kaxk OOpoGuKuU
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[14]; Kax 6oposuuku cudsm — moacmenvKue,
Mmanenvkue (MaJBYUKU B TIEpBOM Kiacce) [15] — ‘o
KPETKHX, 3IOPOBBIX JETAX TIOTHOTO
TETOCIOXKECHHUS .

Hecnyuaen ¢akt wucnonb3oBaHHS B KadecTBe
3TaJloHA CaMOro IIEHHOro Tpuba ¢ TOYKHM 3PCHUS
BKYCOBBIX TIPEANOYTCHUH pycCKHX — OOpOBHKA.
TlonoxuTeabHbIA aKCUOJIOTUYECKUN 3aps]l AeHoTaTa
MEPEHOCUTCS HA 3TAJOH, BHICTYIAIOIINN B KaueCcTBE
CHUMBOJIAa KPETIKUX, 37I0POBBIX JCTEH.

W3BecTHO, 4TO CIIOBO «IIBETOK» HMCIIONB3yeTCs B
YCTHOW PEUYM PYCCKHUX Kak JIACKOBOE OOpalleHue K
MOJIOZIBIM JTIOJAM U JieTssM. 1IBeTok BcTpewaeTcs B
Pa3TOBOPHOM peYH W B YAaCTyIIKaX IO OTHOMICHHIO K
IOHOIIIE ¥ JeByIIKe: OH 6ecb 6 Mamb, Ymo ona, mo u
OH, 51 2TSJICY HA He20: HY KAK YGemoOK yeemeém, a eué
9Ma 80EHHAsL 6CA Drecmum, U 8ce Hazpaovbl HadeHem,
ymo6 nozopoumocs [26)]; Pabomsawuii u mo0smblil
poc, kak ysemox kaxou [26]; Taxoi maney 6L, kax
360HOK, KAK Yemok, — makue npoexmol Oviiu [16];
Tossocy s, nossicy benenvkuti niamouyex, A Huxkem
He 3amama, 2y kak ysemouek [21]; Tapmonucm
cuoum, umo 60 noie ygem, s a00M0 €20, A ¢ HUM
ceuoanvs nem [19]. «Bo Bcex CIaBAHCKMX S3BIKAX
[BET W [IBETOK OTHOCUTCS K MOJOJOCTH WU
o0o03HavaeT MoJI010% Bo3pacT [10, ¢. 341].

I[BETOK B YACTYIIKE MOXKET OBITh albIM HIH
PO30BBIM. DTH KOJOPHUCTHUYECKHE MpPUIIaraTeibHbIC
MepeaoT OTTEHKM KpPacHOTro, a B  HApOTHON
KyJIBTYypPEe «CIIOBA C KOPHAMH I[BET- M Kpac-
YCTOWYHMBO CBSA3BIBAIOTCS C MPEJICTABICHUEM O MHKE
JKU3HH, TIOJHOTE JKU3HEHHBIX CHJI  YEJIOBEKA»
[10, c.125]. B [aHHOM KOHKPETHOM Cllyd4ae
MOCPEJICTBOM 3TAlIOHA «IIBETOK» AaKTYaIU3UPYETCs
COXpaHCHUE ONTHMHU3MA, KU3HEHHBIX CHJT U SHEPTHH,
CBOWCTBEHHBIX MOJIOJOCTH, HECMOTPS HHM Ha KaKue
HEB3TOJIbI, TUIIICHUS W UCTIbITaHus: Kak na Hawell Ha
peke nepexod bepézogviil, Mou munénouex 2yisem
kaxk yeemouex posoeviti [21]; Mou Heanywka
JHCEHUNCS, NOCMOMpUmMe HA MeHs: S ysemy Kax
yeemux anvill, a oH éaHem Kax mpasa [25]; Mnue
CKA3aMU NPO MUN020, YMO XYO0ou Od MAIeHbKULL
Ilocmompume Ha He20 — KAK YBEMOUEK aleHbKULL
[13]; Mue ckasanu npo munénka: xyoewvkuil Oa
MAneHbKULl, A Cama KAk NOCMOMPENd: KaK YGemoueK
anenwvkuti!  [21]. B  dacTymke  BcTpeuaercs
(bpazeonoru3m «kak MakoB I[BET» ‘O PyMSHOM JIHIIE :
B ocopooe pacmém muna. wa xooum, umo
Kapmuua, ox yeemém, 4mo MAaxKos ysem, s 2AxCY,
ymo na nopmpem [8, 107].

CrnenyeT OTMETHTh W 3TUMOJIOTHYECKYIO CBS3b
[BETa OKU3HHW, T.€. 3I0POBbS C  KPacoTou:
«CeMaHTHYIECKU *krasa yOeTUTEITEHO
PEKOHCTPYHpPYETCsl KaK ‘IIBET JKMU3HU , OTKYJa 3aTeM

‘KpacHBI 1BET, pyMsiHeN (JIuia)’, ‘IBETEHHE, IBET
(pacteHuif)’ W, HaKOHEI[, Oojee obmiee — ‘Kpacora’»
[mur. mo 10, c. 132]. Kak Bumum, 370pOBbE,
MOJIO/IOCTh, KpacoTa CEMAaHTHYECKH CBS3aHbl U
B3arMOOOYCIIOBIIEHBI HE TOJIBKO B OOIIEPYCCKOH, HO
U B OOILIECTaBIHCKON UCTOPHH.

B nareiickoM MaTepualie 3TalloH «OOPOBHK»
yIOTpeOIsieTcs s [BETOO003HAUECHUS: KOPUIHEBOI
U Cepod KpBIIIM M KOPUYHEBOM XO3SAMCTBEHHOMU
MIOCTPOWKY: ciema mdjas izskatyjas ka baraviku
galvas [32, ¢. 434] / ooma 6 nocenke evicnadenu Kak
wsanku 6oposuxos; N0 pakalna pacelas peléks jumts
ka baravika no sinam [33, ¢. 227] / ¢ npucopxa
NOOHUMANACL Cepasl Kpblla Kak OO0poux u3 mxd,
rija ka bringana baravika [33, c. 51] / puea 6vira
KOpUYHegoU Kax 60posux.

DTaJoH «IIBETOK» CIYXHT MapKepoM OpOCKOro
BHEIIIHETO BHJA W JKCHCKOW TPUBIICKATEIHLHOCTH,
TOr/Ia KaK TeMa 370POBbS M MOIOJOCTH 3]IeCh HE
akTyanusupyercs: damas ka milzigas kustoSas pukes
[32, c. 13] / oamwvl Kkax ocpommvie Osudicywuecs
yeemot; vina starp citam ka puke vainaga [34, c. 214]
/ OHa cpedu Opysux Kax yYeemox 6 6eHke — ‘O
KpacHBOH, IIPUBJIEKATEIbHOU JKEHILHUHE,
BBIIETISIIONICHCS B ToNMe’; sejas kairinosas, skaistas,
smarzojosas ka puku dobes [32, ¢. 329-330] / auya
cobnasHumenvHvle,  Kpacugvle, Naxuywue  Kax
yeemouHnvle  KAymbwl, lidzindjas — brinumpukei
[31, c. 336] / manomunana uyoo-yeemox; skaista un
apala ka magonu pumpurs [31, ¢. 203] / kpacusas u
Kpyenas Kak mMakoswlti oymon — ‘0 (;KEHCKOM) BHENTHEH
MIpUBJIEKATENbHOCTH ;  kd  balti  sarta  idensroze
[31, ¢. 94] / kax 6eno-anas 600sanas aunus — ‘0 KOKe Ha
iee’; augumins smuidrs un grezns ka meza lilijas kats
[32, c. 174] / meno cmpoinoe u pockowiHoe Kax
cmebenb 1eCHOU IUTUU.

JlenipoHMMUYecKnil CPaBHUTEIBHBIM MaTepHall,
B OTJIWYHE OT  SBHOTO  PACXOXKJICHUSA B
HCTONBb30BaHUK (HJIOPOHMMOB M MAaKOHHUMOB, BCE JKE
JIEMOHCTPHUPYET OJIM30CTh PYCCKOM M JIATHIIICKOM
JIMHTBOKYJIBTYP. CMBICIIOBBIM KOMILIEKCOM
«3II0pOBbE, cHia, Kpacora» (00 0codM MYKCKOTro
Moja), MO0 MHEHHIO PYCCKHX PECIOHICHTOB |
JATBHIMICKOW  MHCATENBHUIBI, 00JIaaeT THUIIOHUM
«ayo»: Bocem cwiHO6 u pocmom no memp
gocemvoecam — Kpacugvle kax 0yowr [20]; Manvyes
Hem Ha 8euepeHbKy, Npueansam Kax 0yowl — amo becu
Haopaswia mymaxa [24]; Xnonywvr axue, sk 0yowi!
[28]; B Upromku 'opoeuxu 14 6vino, 4 nomépau, 10
0Cmanocy, makue Kaxk 0yovl OvbLiU 300poGble, 51 UX
nommuio, naewucmole myocuunvt  [17];  Yeeo o
MAmMIIbCKUE, UX CKONbKU, OPAMENbHUKOS, Hambipe,
Kak 0yowr 300posvie, nieuucmole [17]; U evipocau
mbl 6ce, kak 0yowi [15] — ‘0 KpacHMBBHIX, KPYITHBIX,
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(hU3HMUECKH 3I0POBHIX, BBEICOKHX IOHOINAX’; Sergejs
bij kd ozols starp karkliem [31, c. 179] / Cepeeti OviLn
(cpenu Apyrux pabOTHUKOB) Kak OyO cpedu Jio3vl —
‘0 KpacMBOM, CHJIBHOM IOHOLIE, BBIACISIOMIEMCS B
tonmie’; biju puisis kd ozols [29, c. 61] / (o cebe) 6b11
napenv kax 0yo6 — ‘0 3I0POBOM, CHJILHOM FOHOIIIE’;
Un bij virs ka ozols un skaists virs! [29, c. 236] / (o
CBAIICHHNUKE) M Obln mysc Kak 0y6 U Kpacugwlil
MyaHc! — ‘0 3MIOPOBOM, CHITBHOM MYXXYHHE’ .

Ckopee Bcero, NOJOXUTENbHAass KOHHOTAIHA,
npucymias jay0y Kak CBSIIEHHOMY JIEpeBy ele y
npeBHux ciaBsiH [11], coxpaHsercs y pyCCKHX
Jlatranuu WMEHHO Onarojapsi MOJAEPKUBAIOIIEMY
BIMSHUIO CO CTOPOHBI JATBHINICKOTO s3bIKa. B
PYCCKOM y3yce BO BTOPHUYHOM 3HA4eHUH Jy0
CBSI3BIBACTCS C TYHOCTBIO.

®Du3znueckas 00J1e3Hb: Xyno00a, 0JIeHOCTb,
HOBOOOpa30BaHHs HA Telle

OnuuM M3 HanOoJiee OYCBHIHBIX IPOSBICHUIN
0OJIE3HEHHOI'0 COCTOSIHHMSI YeNIOBEKa SIBIISICTCA €ro
upesmepHas xymoba [3, c.70], ocobGeHHO B
OpekJoHHOM  Bo3pacte.  «[IpumeHumTenbHO K
YeJI0BEKy ¢uznveckomy cyxora 03Hay4aeT
HEIOCTAaTOK «Tellay M JKU3HEHHOW CyOCTaHIMH.
Bocnpusartne xymoObl kKak TenecHOW ((pu3ndeckoit)
HEJOCTAaTOYHOCTH NPUBOAUT Jlalee K Pa3BUTHIO Y
CyxXoro 3HaueHHs ‘OonbpHOH, Oomesnp’» [10,
c. 55-56]. Xymoba B pyCCKOH JHHTBOKYIBTYpE

IpEe/ICTaBIeHa TPeMs JSTaJOHAMH —  «TpaBay,
«TPOCTHHKa» U «ObUIMHKA»: Kak mpasa, monvko 6cé
ewé oepocycy ceoell xamku [26] — ‘0 upe3MepHO

XYZIOM 4eJIOBEKe MPEKIIOHHOTO Bo3pacTta’; Pens sma
bviia  xyoas, moukas, Kak mpocmunka [27];
Xpynkas, xyoeHwvkas Oesyuwika. Jlewa Owviia Kak
mpocmunxa [24]; Ckpomnas degouka, kpacusas, Kax
mpocmunka, 6cé crasa 6oey! [15] — ‘o TmeaymHoM,
Oone3neHHoM uenoBeke’; Cupomoiu s pocia Kax
ObLIUHKA 8 NOJE, MOSI MOAOOOCHIb NPOULLA Y YYHCUX 8
neeone [24]; Kaxoti moet y6opuwux — Kax ObLIUHKA
wamaemcs  [22]; Mama nnoxas, npocmo Kak
ovunka [15] — ‘o cmabom, Xymom, OONE3HEHHO
TIIETYITHOM YeJIOBEKeE .

DTaJloH «TpaBay HCIOIB3YeTCs] U KaK MpsMOn
aHaJIOT CTapyecKoH cabocTy M HeMOIIH. 3/1eCh SIBHO
MIPOCIICKUBACTCS BIMSHAE MOTHBAa — W3 3€MJIA U B
3eMJTIO TIOMJIEIIN — U3 YMHA OTIECBAHUS: A He Yenogex
yorce, a mpasa: uenogex siko mpasa! [26]; Ter ne
Yes08eK yaice, a KaK mpasa cyxas, a JHCUBol 8 MOSULY
He nseewv [26]; Kax mpasa, moavko 6cé ewé
oepoicycob ceoell xubapxu, 6cé oxaio, kiéxato [26] — ‘o
CTapoM, HEMOIIHOM 4enoBeke’. «B oOpsmoBoil u
(hOJIBKIIOPHOM TPaIUIIUU CYXHe, YBSAININE PACTECHUS,
BETKH, TPaBbl, [[BETHI YCTOHYUBO aCCOIMUPYIOTCS C

6onesnpto» [10, €. 59]. Ha cyxoii jec OTChLIatOTCS
0OJIE3HH B 3arOBOPAX.

Kyna pexe cnmaboe, momopBaHHOE 3J0pOBbE, IO
MHEHHUIO PYCCKUX PECHOHJICHTOB, HAIOMUHACT «TPHUOY:
Panvuue moou kpenue ovinu, a menepsb 100U Kak cpudbl
[26] — ‘o cnabwix 3mopoBbeM smomsx’. Crapblid Tpub
BBI3BIBACT YCTOMYMBYIO aCCOIMAIMIO CO CTapbiM,
OOJIEHBIM, YTPATHUBIIINM OBLTYIO KPAaCOTy YEIOBEKOM: S
He X6anioch, N0 3aKOHY 51 2080pi0, ObLIA 1 KPACUBas, a
wuac kax cmapeii 2pub! [23]; He npusnams, rax
0babku, 8ce cmapwle — ntodetl He npusnams [22].

Berpewaercss  dTanoH  «MOYeHOE  SIOJIOKOY»
(s16710K0 B TOBOpax CTapoBepoB JlaTranuu My»CKOTO
pona): Tax uzbuiu, umo oHa ObLIA KAK MOYEHbIU
610k [22] — ‘06 omyxiiem oT T0O0EB YeIOBEKe’.

JIaTHIMICKHE  KOMIAPaTUBHBIE  KOHCTPYKIHH
(UKCUPYIOT elle OAHO NPOSBICHHE OO0JE3HEHHOTO
COCTOSIHHSI — ONENHOCTh, TOAOOHYI0 Oem3He
nenectka qwiun: bala ka lilijas lapa [31, c. 289] /
bnednas kax nenecmox auauy. Beioop 3TOoro cuMBosia
B Ka4eCTBE JTAJIOHA XapaKTepeH, MMO-BUAUMOMY, JJIs
XYJ0KECTBEHHOTO (KHIDKHOTO) CTHIIS u
KaTOJINYECKOU KYJBTYDBHI. CHMBOJIN3UPOBATH
0JICTHOCTh MOXKET U TpUO-TpyTOBUK: Jancis bals ka
piepe [31, c. 375] / Anyuc 6reden kak mpymosux.

CrnemyeT OTMETUTh, 4YTO B MHOTOYHCIICHHBIX
pyCcCKMX — TpuMepax  3a(UKCHpOBaHBI  Pa3IUMYHBIC
AQHOMAJTMH YEJIOBEUESCKOr0 Tea — HAYMHAS C TIPBIIIEH U
00poaBoK u 3aKaHYHBAs OTACHBIMHU u
3JIOKAYECTBEHHBIMH  HOBOOOPA30BaHUSMU  (B3IyThIC
BEHBI, BCEBO3MO)KHBIE OMyXoiW). B naHHOM ciyyae
Ba)XHA OKpyIJias WM OBajbHas (opMa aHOMAJIHMH, €€
VIUIOTHEHHBI ~ COCTaB, KOTOpPbIA  yallle  BCEro
ACCOLMMPYETCS ¢ TAKUMH ITAJIOHAMH CPaBHEHMS, KaK
«UBETOK», «000» WM «TOpOIMHAY. A MamKku ObLiu
6erbl Kak 6om 3mol yeemsol — boamanuce wiuku [20] —
‘0 B3AYBIIMXCS BeHAX ; [IUHHbIN MAKOU, KaK 60160l
smom 6006, cockouum u nonnem [24] — ‘o GonbIIOM
npeime’; B moeud 6abywiku Oblia KAk 20pOUUHA
b6opooaska, u ona ei 6viia pooumas [27]; Moéi
babywku cecmpvbl 6OPOOABKA HA HOCY, OHA BLIPOCULU
makas kax copoutuna nacmosuas [27] — ‘o 6oponaBke
OonpIX  pasMepoB’; [IpejicOespemenHo, HABEPHO,
Xeamunacs, maxas, Kaxk 20pOuUHA CUHSIS, MAKAsl OHA
yoice cmana — 6016wy0 ObipKy evipesanu [22] — 00
OmyXxoJnu’; B moeli maxas Kax 20pouwiuHa, nouina K
epawy, cmam noopasymesams  (TOIO3PEBATH),
omnpasunu 6 Jlayeasnuic, ewvipesaiu [22] — ‘o
HOBOOOpa30BaHUH, TPO3SIIEM MEPEPACTH B PAKOBYIO
onyxoiis’; OmepmeeHue omouisio, Kaxk pasoyi sa3vik, 6
pom He nesem, u emy o00pazosanach kax 0606uHa
cunss [22]; B nac 6 smoco Kkows Ha nieue Kax
b6obuna, u depocumcest ona Ha mpéx eoaocunax [22];
Kaxk dac sma 6onv omcioda crooa, ona yoice Havaia

BOITPOCHI TEOPETUYECKOM 1 ITPUKJIA JHOM JIMHI BUCTUKU
THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



HAYYHLIU
PE3SYJIBTAT

RESEARCH RESUL TS
I—

Kosszene O.I', Koposésa E.E. [lepedayua 300po8020 U 601€3HEHHO20 COCMOSIHUS Ye/108eKa
nocpedcmeom pacmumesibHo20 K00a cpagHeHUll (Ha pycCKOM U 1amblUUCKOM Mamepuaie)// 12
Hayunblll pezysabmam. Bonpocbl meopemuyeckoti u npukaadHoti auHzeucmuku. — T.2, Ne3, 2016.

Kak Gonvwas 6obuna, 20e Goavuwon 606 [24] —
‘omyxonb, JKEMBaK pa3MepoM c 000 (pakxoBas
OITyX0Jib)’.

A. Bpuranepe B EeJIoM OITycKaeT
aHATOMHYECKHE TIOJPOOHOCTH OOJIE3HH, TEM HE
MeHee, Y Hee BCTpedaeTcsi YIOMHHAHHE O paHaxX U
cubHON  ¢u3uueckoir Oomu. Ilpm 3TOoM aBTOp
UCTIOJIB3YEeT TUIEPOHUM «JIEPEBO» M €ro aTrpudyT
«BETOUKY»: man briices uztritka ka kokam [30, c. 74]
/'y MeHs npopeanucy pamsl, Kaxk y depeda — ‘0 paHax,
KOTOpble Ha4all KPOBOTOYHTh WA THOUTHCA;
Mincite ka vetras liekts zarips savilkas cokura [29,
c. 167] / Munyume, xax coemymas Oypeil éemouxa,
CoIcanacy, 8 KOMOK — ‘O Pe3KOM W WHTYHTHBHOM
cxatuu Tipu 6o’

B nmaThIICKMX KOMIApaTUBHBIX KOHCTPYKIUSIX
TaKXe OTpakaeTcs KpaifHe Ooiie3HeHHOe, OJIM3Koe K
Npe/ICMEPTHOMY, COCTOSIHHE 4YelloBeka. B 3Tom
CJIydae HCTONB3YIOTCSI OTMEYCHHBIC paHee 3TaJOHBI
3I0POBBsI CO 3HAKOM MuHYC. Y bpuranepe 60se3Hp
CHUMBOITU3UPYET TUTIEPOHUM «IIBETOK» (puke), aHATIOT
3I0POBbS,  MOJIOJJOCTH, KpPacoThl Yy  PYCCKHX
WHQOPMAHTOB, W THIIOHUM  «CAXKEHEI/POCTOK»
(stads), worma peub wumeT o aeTAX (CakeHell B
Ka4yecTBE ATaJOHA BOOOIIEC OTCYTCTBYET B PYCCKHUX
KOMITApaTUBHBIX KOHCTPYKIIHSX ). CeMmaHTHKa
0oJe3HM TiepenaeTcs MpeAHKaTaMH CO 3HAYCHHEM
PaspylIUTEIBHOTO JCHCTBUS: CAXEHEIl CIOMAJIH,
MOBpEIWIIN, IMImMIN conHua: Mildina guléja ka
nolauzta puke [33, c¢. 52] / Muiguns nexana Kak

CIIOMaHHBIH IIBETOK — ‘O OOJBHOM, HEMOIIHOM
nesymike’; ieliza kata ka puke [32, c. 371] /
ciomanace 6 cmebie Kaxk yeemox — ‘0 pa3OUTOM,

0OJIC3HEHHOM COCTOSHUM JCBYIIKW; dzimusi, nikusi
un nobeigusies ka stadi bez saules [32, c. 392] /
(pOXIIeHHBIE B TIBSIHCTBE ACTH) YaAXIU U YMUPATU KAK
casxcenyvl 0e3 coamya — ‘0 TaryOHOM BIHUSIHUW
POJIUTEIBCKOTO THSHCTBA HA 3I0POBBE M KH3HB HX
nereit’; bérni auga ka sakropjoti stadini [31, c. 389] /
demu pociu Kak NOBPENCOeHHble CAdCeHYybl — ‘O
00JIe3HEHHBIX, HEMOIIHBIX JIETSX .

CaMmo ’xe HACTyIJICHHE CMEPTH B PYCCKUX U
JATHICKUX npuMepax 3a(hUKCUPOBAHO
UCKJIFOUUTENIEHO C TPHBJICUYEHHEM JICHIPOHHUMOB.
OmHako B PYCCKOM U JIATBHIIICKOM MaTrepuale
OTIMYaeTCsl BHIOOP STaJIOHOB CPaBHEHHUS. YMepIIuit
YeNOBEK Yy PYCCKUX acCOIMHPYETCS CO CIOMaHHBIM
nyoom: Tym eecv kpaii noaodcuno kax oyoog! [18, c.
38] — ‘0 BBICOKO#H CMEPTHOCTH’, TOT/Ia KaK MaccoBast
rubenb, Kak TIIOKa3blBaeT JIATHINICKHA MaTepHal,
UMEET MPSMYIO aHAJIOTHIO C YBSIITAHUEM U OITaJICHUEM
CYyXHMX JHCThEB W BeTBeil: Kad tavas dzives pilnas
stundas Ka sausi zari nokritis [30, c. 48] / Kozoa
Hacvlujennvle uacvl meoell sHcusnu Kax cyxue eemeu

onadym — ‘0 HaCTYIUIEHUN CMepTHOro 4aca’; Jelgavad
kritot cilveki ka lapas uz ielam [29, c. 237] / B Enease
(ot Gone3HM U TOJI0/a) JFOAU MAJAI0T HA YIUIAX, KaK
JUCTB — ‘O MaccoBod cmepTHOCcTH’; Slaucija
Kurzemes Jaudis ka sausas lapas [33, c.45] /
(BOWCKO) cMemano Kyp3emcKuil 00, Kak cyxue
JIUCMbsL — ‘0 MACCOBOM YHUUTOXCHUH JIFOICH’

3akaouenne

«XapakTepHOe JJsl BCEX SI3BIKOB U KYJIBTYP
OCMBICJICHHE YEJIOBEKa B KaTETOPHUSIX PACTUTEILHOIO
MHUpa, OCHOBAaHHOE Ha IPEICTABJICHUU O E€IUHCTBE
YyeJloBeKa CO BCEH JKUBOW MPUPOAOH, 0OyCIOBHUIO
cBOcOOpa3ue BereTaTMBHBIX MeTadop» [4, c. 283]
300pOBb M OOJNE3HHM uYeloBeKa. «3I0pOBbE —
0one3Hb» — OWHapHAas ONIMO3UIMS, OTPaXKAIOIIAs
LIEHHOCTHBIE OPUEHTUPBI PYCCKOM M JIATBIIICKON
KyJbTYpbl. OTa ONIO3ULMA  IEpeceKaercs ¢
OTIO3HLHUSAMH «MOJIOIOCTh — CTAPOCTB» U <OKU3Hb —
CMEpPTBb».  3J0pOBbE B  PYCCKOM  KYJNbType
aCCOLMUPYETCSl ¢ MOJOJOCTBIO, CHJIOM U KPacoTOM,
MIPU3HAKOM KOTOPBIX SIBIISIETCSI PO3OBBIM LIBET JIHUIIA.
B wumuonexre A. bpuragepe TakuMm 3TalOHOM
KpacoTbl BEICTYMAET Oesto-aasi BOSHAS JIWITHSL.

Bornesnr cemaHTHYecKH cBs3aHa C XyIOOOMH,
OJIeTHOCTBIO,  HOBOOOpa3OBaHHMAMH  Ha  Telle,
OTCYTCTBUEM JKHM3HCHHBIX CHJI B OpPraHuU3MeE. B
pacTUTENBHBIX ~ CPAaBHUTENBHBIX  KOHCTPYKLHUSX
pycckux  pazpaboTaHbl ~ TeMbl  XyJOObl  H
HOBOOOpa3oBaHMII Ha  Telie, a  JIATBIIICKHUE
KOHCTPYKI[H TEMAaTHYECKH CBS3aHBI C OJIETHOCTBIO U
(hmsznueckoii c1abocThIo.

AMOMBAJIGHTHBIMH Yy PYCCKMX W JIaTBIIIEH
SIBJISIFOTCSL 3TAJIOHBI «TPUO», IBETOK», «Ay0o». OHH
MOSIBIISIIOTCS. U B 30HE 37I0POBBS, U B 30HE OOJIE3HU.
Bonesns  wucnome3yer WX ¢ IpenuKaTamu
pa3pyLIUTEIbHOTO AEHCTBUS WM OTPUIATENbHBIMU
atpuOyramu. VY pyCcCKHX THIIEPOHHM  «Tpuod»,
TUIIOHUM «00a00K» (000 TUTaCTHHYATHIA TpHO,
KpoMme 0Oenoro), arpuOyTHBHOE CIIOBOCOYETaHHUE
«CTapelii TpHUO» YCTOWYMBO aCCOIMHUPYIOTCS CO
CTapoCThIO, HEKpacuBOCThIO. Y bpurangepe sTaioH
«TpyTOBHK» (rpu0) accouuupyercss ¢ OOJIe3HCHHOM
0JIETHOCTHIO MY>KUMHEI. B MAMONIeKTe MUcaTeIhbHUITBI
ONETHOCTh KEHUIMHBI — CBUICTENBCTBO KPACOTHI,
OJIeTHOCTh MY>KYHHBI — CBU/IETENILCTBO OOJIC3HHU.

MapkupoBaHHBIMM ~ OKa3blBalOTCA  JIETU: y
pyccKux - «OOPOBUK» (MOTHBHPYIOIIUM
OKa3bIBAaCTCsS NPU3HAK LEHHOCTH), y JaThllued —
«CaKeHeI| pacTeHHs» (MOTHBHUPYIOIIUM IPH3HAKOM
CIIYXHUT «HEB3POCIIOCTHY).

Penurnosneiii  KOMIOHEHT  MPOSIBIAETCS B
PYCCKMX  KOMIIAPATUBHBIX  KOHCTPYKLHSX — «IKO
TpaBay, IOUYEPIHYTHIX U3 YUAHA OTIIEBAHUS OKOMHBIX
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y CTapoOBEpOB W TPABOCIABHBIX, U B JATHIMICKUX
MHOTOYHCIICHHBIX ~ KOHCTPYKIUSAX C  3TAIOHOM
«mms»y. Kak  u3BeCTHO, JWIHg —  CHMBOI
HENIOPOYHOW YHCTOTHI W  SBJSICTCA  aTpUOyTOM
Boropomuiisl B KATOIUYECKOH TpaauiwH [5, C. 55].

Takum oOpa3oM, B cdepe pacTUTESIBHBIX
STAJIOHOB M Y PYCCKHX, U Y JAThIIICH Ha0JIIOIaeTCsI
cBOeoOpasHas CoIUaIn3aIusi. JOT0 00BICHICTCS, T10-
BUJIMMOMY, TEM, 4YTO OWHApHAas  OIIMO3HIUSI
«310pOBb¢ — OOJIC3HBY» OTHOCHTCS K UEJIOBEKY,
CYIIHOCTHOU XapaKTepPUCTUKON KOTOpOTO,
BBIJICNIAIONIC €ro W3 MHpa MPUPOJBI, SBISIETCS
MIPUHAJICKHOCTh OOIIECTRY.
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